


Przed użyciem urządzenia prosimy o zapoznanie się z niniejszą 
instrukcją! Należy przestrzegać wszystkich instrukcji bezpieczeń-

stwa, aby uniknąć uszkodzeń spowodowanych niewłaściwym 
użytkowaniem! 

 Prosimy zachować instrukcję obsługi do wykorzystania w przy-
szłości.

1.	 Silnik bezszczotkowy
2.	 Akumulator
3.	 Sześć głowic masujących
4.	 Dioda LED ładowania
5.	 Gniazdo ładowania typu C
6.	 Włącznik/wyłącznik zasilania
7.	 Wskaźnik LED poziomu naładowania 

baterii

8.	 Wyświetlacz LED biegów (wersja 
20-biegowa)

9.	 Dotknij przycisku, aby zwiększyć/
zmniejszyć prędkość (wersja 20-bie-
gowa)

10.	 Dotknij przycisku, aby zatrzymać (wer-
sja 20-biegowa)

1 - głowica okrągła | 2 - głowica pneumatyczna | 3 - głowica kręgosłup 
| 4 - głowica pocisk | 5 - głowica płaska | 6 - głowica dłoń | 7 - głowica 
w kształcie wachlarza | 8 - głowica łopatkowa | 9 - głowica widłowa | 

10 - głowica chłodząca



JAK ICH UŻYWAĆ
KROK 1 
 Wybierz odpowiednią głowi-
cę masującą i zamontuj ją

KROK 2 
 Włącz urządzenie 

KROK 3
(wersja 20-biegowa): 
 W górę/w dół: Jedno do-
tknięcie powoduje zmianę 
tylko jednego biegu. Ciągłe 
dotknięcie szybko zmienia 
bieg na niższy lub wyższy. 
 Zatrzymanie: Silnik zmniejsza 
prędkość do 0 i przechodzi w 
stan czuwania.

UWAGA!
Jeżeli nie używasz urządzenia przez 2 minuty i nie wyłączysz go, wy-
świetlacz LED wyłączy się w celu oszczędzania energii. 
 Przyjazna dla użytkownika definicja w oprogramowaniu: 

1.	 W wersji dotykowej możesz szybko zmienić prędkość na maksy-
malną lub minimalną, naciskając i przytrzymując przycisk dotyko-
wy.

2.	 W wersji dotykowej, naciskając przycisk można uzyskać dowolną 
prędkość, a prędkość jest wyprowadzana w pętli. 



3.	 W trybie gotowości naciśnij dowolny przycisk, aby włączyć pierw-
szy bieg.

4.	 W przypadku wersji z przyciskiem, możesz przełączyć na bieg 0, 
naciskając i przytrzymując przycisk. 
 Jeśli naładujesz urządzenie i poziom naładowania baterii będzie 
niższy niż 10%, nie będziesz mógł z niego korzystać. 
 Gdy poziom naładowania baterii spadnie zaledwie do 5%, urzą-
dzenie automatycznie zatrzyma się, aby chronić baterię. 
 Podczas ładowania akumulatora dioda LED miga. Po naładowa-
niu akumulatora dioda LED przestaje migać. 
 A gdy ładujesz akumulator, dioda LED zapala się i pokazuje jego 
pojemność. 
 Jeżeli ustawisz żądaną prędkość, pozostanie ona taka sama przy 
następnym użyciu.

INSTRUKCJA DOTYCZĄCA BATERII
 
Rozładowany akumulator należy ładować przez 2,5–3 godziny. Czas 
pracy akumulatora zależy od ustawienia biegu. Podczas ładowania 
świeci się wskaźnik pracy akumulatora (5), wskazujący na prawi-
dłowe ładowanie. Ze względów bezpieczeństwa nie należy naciskać 
przycisku silnika podczas ładowania. Uruchamianie silnika podczas 
ładowania jest zabronione.

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA
 
Aby zmniejszyć ryzyko porażenia prądem, pożaru i obrażeń, produkt 
należy używać zgodnie z następującymi instrukcjami: 

5.	 Tylko dla osób dorosłych.
6.	 Aby uniknąć uszkodzenia skóry, urządzenie nie powinno masować 

jej bezpośrednio. Obszar masażu powinien być przykryty czystą, 
suchą odzieżą lub czystym, suchym ręcznikiem. Delikatnie ugnia-
taj i przesuwaj obszar. Czas trwania masażu nie powinien prze-
kraczać 60 sekund.

7.	 Dużą prędkość i wysokie ciśnienie należy stosować na tkanki 
miękkie ciała tylko wtedy, gdy nie występuje ból ani dyskomfort. 
Nie należy stosować dużej prędkości i wysokiego ciśnienia na gło-
wę ani kości ciała.

8.	 Wybierz odpowiednią głowicę masującą, biorąc pod uwagę po-
trzeby masażu różnych części ciała.

9.	 Częste używanie z dużą prędkością i wysokim ciśnieniem będzie 
wywierać nacisk na tę samą część ciała. W przypadku wystąpie-



nia otarć, bólu lub ograniczeń funkcjonalnych należy natychmiast 
przerwać stosowanie.

10.	 Trzymaj palce, włosy i inne części ciała z dala od teleskopowego 
drążka urządzenia i tylnych otworów wentylacyjnych chłodzących 
silnik, aby uniknąć zaplątania.

11.	 Nie wkładaj żadnych przedmiotów do otworów chłodzących silni-
ka.

12.	 Nie zanurzaj urządzenia w wodzie. Upewnij się, że woda nie dosta-
nie się do urządzenia ani otworów chłodzących silnik.

13.	 Nie używaj urządzenia niewłaściwie. Po zakończeniu okresu użyt-
kowania zutylizuj urządzenie w odpowiedni sposób.

14.	 Do ładowania należy używać wyłącznie ładowarki dostarczonej 
przez oryginalnego producenta.

15.	 Przed każdym użyciem należy dokładnie sprawdzić urządzenie i 
baterię.

16.	 Nie dokonuj żadnych modyfikacji urządzenia.
17.	 Nie pozostawiaj włączonego lub ładującego się urządzenia bez 

nadzoru.
18.	 Po zakończeniu okresu użytkowania urządzenia nie należy wy-

rzucać go razem z normalnymi odpadami domowymi. Należy je 
przekazać do specjalnego punktu zbiórki, zajmującego się recy-
klingiem sprzętu elektrycznego i elektronicznego. Materiały użyte 
w tym urządzeniu nadają się do recyklingu. Recyklingując zużyty 
sprzęt AGD, wnosisz istotny wkład w ochronę środowiska. Aby 
uzyskać informacje o punktach zbiórki, skontaktuj się z lokalnym 
urzędem.

19.	 Urządzenie przeznaczone jest wyłącznie do masażu ciała. Pro-
ducent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane 
niewłaściwym użytkowaniem, nieprawidłową obsługą lub niepro-
fesjonalną naprawą.

KONSERWACJA

20.	Przetrzyj powierzchnię urządzenia lekko wilgotną ściereczką i 
osusz miękką ściereczką.

21.	 Jeśli przechowujesz urządzenie przez dłuższy czas lub podróżujesz, 
odłącz baterię i umieść ją w oryginalnej obudowie urządzenia.

OSTRZEŻENIA I ŚRODKI OSTROŻNOŚCI

22.	 Nie zanurzaj urządzenia w wodzie, trzymaj maszynę z dala od pły-
nów i źródeł ciepła oraz upewnij się, że otwory chłodzące silnika są 
wolne od kurzu i brudu.



23.	 Nie wykręcaj śrub samodzielnie.
24.	Wyłącz urządzenie po godzinie pracy i kontynuuj jego używanie 

po 30 minutach przerwy.
25.	Po naładowaniu należy odłączyć ładowarkę od akumulatora i nie 

używać urządzenia podczas ładowania.
26.	Stosowanie tego urządzenia na uszkodzoną część ciała bez kon-

sultacji z lekarzem jest zabronione. 
 
 Przed użyciem urządzenia prosimy o dokładne zapoznanie się z 
instrukcją obsługi. Należy używać urządzenia prawidłowo, zgodnie 
z instrukcją. Nasza firma nie ponosi odpowiedzialności za jakiekol-
wiek szkody lub straty poniesione przez klienta w wyniku niewła-
ściwego użytkowania urządzenia zgodnie z opisem. 
 
 NIE UŻYWAJ TEGO URZĄDZENIA BEZ ZGODY LEKARZA, JEŚLI: 

•	 ciąża
•	 Cukrzyca
•	 Neuropatia lub uszkodzenie siatkówki
•	 Noś rozrusznik serca
•	 niedawno przeszedł operację
•	 Migrena
•	 Zapalenie kręgosłupa
•	 Spirala
•	 miał/ma problemy zdrowotne

Należy skonsultować się z lekarzem i stosować go za jego zgodą. 
 Badamy wpływ urządzenia na niektóre schorzenia. Może to spowo-

dować, że wymienione powyżej objawy tabu nie zostaną opisane wy-
starczająco szczegółowo. W przypadku złego samopoczucia należy 

przerwać stosowanie i skonsultować się z lekarzem lub fizjoterapeutą.



GWARANCJA
 

Sprzedawca odpowiada za wady towaru przez okres 2 lat od daty 
wydania towaru.

Wszystkie obrazy i rysunki mają charakter wyłącznie poglądowy.

SYMBOL 113858

WEJŚCIE 5V / 2A

WYJŚCIE 11,1 V

POZIOMY PRĘDKOŚCI 20

BATERIA Litowo-jonowy 3000 mAh

CZAS ŁADOWANIA 3 godziny

CZAS UŻYCIA 4 godziny

AMPLITUDA 14 mm

DANE TECHNICZNE







Before using this device, please read this user manual! Follow all 
safety instructions to avoid damage caused by improper use! 

Keep this user manual for future reference.

1 - round head | 2 - Air cushion head | 3 - spine head | 4 - bullet head 
| 5 - flat head | 6 - hand head | 7 - Fan-shape head | 8 -Showel head | 

9 - fork head | 10 - cooling head

1.	 Brushless motor
2.	 Rechargeable battery
3.	 Six massage heads
4.	 Charging LED
5.	 Type-C charging jack
6.	 Power switch on/off
7.	 LED display for battery left

8.	 LED display for gears (20 Spe-
ed Version)

9.	 Touch button for speed up/
down (20 Speed Version)

10.	 Touch button for stop (20 Spe-
ed Version)



HOW TO USE

STEP 1 
Select a suitable massage 
head and install

STEP 2 
Switch on

STEP 3 
(20 Gear Version): 
Up/Down: one time touch 
only changes one gear. Con-
tinuous touch to reach lower 
or higher gears quickly. 
Stop: Motor reduces to 0 
speed and enters standby 
status.



NOTES
 
When you don’t use the device and not switch off, 2 minutes, LED 
display will switch off to save power. 
Friendly definition in software: 
a. For touch version, press and hold the touch button, can fast chan-
ge speed to maximum or minimum. 
b. For touch version, one button operate can reach any speed, the 
speed is loop out. 
c. In standby status, touch any button reach gear 1. 
d. For button version, press and hold the button, can switch to 0 gear. 
When you charge the device, when the battery less than 10%, you can 
not use it 
When the battery left only 5%, the device will auto stop to work to pro-
tect the battery. 
When you charge the battery, the charge LED will flash, when it is full, 
LED will stop flashing. 
And when you charge the battery, battery LED will be on, show the 
capacity of battery. 
When you use the speed you like, next time when you use it will stay 
in the same speed.

BATTERY INSTRUCTIONS
 
When the battery is empty it needs to be charged for 2.5–3 hours to 
be fully charged. The battery life is determined by the gear adjust-
ment. When the battery is charging, the battery power-on indicator 
light (5) will light up, indicating normal charging. For your safety, the 
motor button cannot be activated when the battery is charging. Star-
ting the motor during charging is prohibited.

SAFETY INSTRUCTIONS
 
To reduce the risk of electric shock, fire and personal injury, this pro-
duct must be used in accordance with the following instructions: 

1.	 Only to be used by adults.
2.	 This equipment should not directly massage the skin surface to 

avoid damage to the skin. The massage part should be cove-
red by clean, dry clothes or a clean, dry towel. It should be gently 
pressed and moved. Massage time on the same part should not 
exceed 60 seconds.

3.	 High speed and pressure should only be used on soft tissue parts 



of the body, if there is no pain or discomfort. High speed and high 
pressure must not be used on the head or any bones of the body.

4.	 Please choose the appropriate massage head, according to the 
massage needs of the different parts.

5.	 Frequent high-speed high-pressure use exerts pressure on the 
same body part. If abrasions, painfulness or incapacity occur, 
please stop using immediately.

6.	 Fingers, hair or any part of the body should be kept away from 
the telescopic rod of the device and the cooling vents of the back 
motor to prevent entanglement.

7.	 Do not put any objects into the cooling vents of the motor.
8.	 Do not immerse the device in water. Do not allow water to enter 

the device or the motor cooling vents.
9.	 Do not misuse the device. Dispose of the device correctly after the 

end of its useful life.
10.	 Only use the charger provided by the original manufacturer to 

charge.
11.	 Please check the equipment and battery carefully before each 

use.
12.	 Do not make any modifications to the equipment.
13.	 Do not run or charge the device unattended.
14.	 This device may not be disposed of with the normal household 

waste at the end of its life, but must be taken to a special collec-
tion point for the reuse of electrical and electronic devices. The 
materials used in the device can be recycled. By recycling used 
household appliances you make an important contribution to the 
protection of our environment. Ask your local government for the 
collection points.

15.	 The device is only intended for massaging the human body. For 
damage caused by the use of the device for other purposes, in-
correct operation or repairs carried out by an amateur, no liability 
will be accepted.

MAINTENANCE

1.	 Wipe the surface of the device with a slightly wet towel and dry it 
with a soft piece of cloth.

2.	 When storing or traveling for a long time, separate the device 
from the battery and place it in the device’s original case.

WARNING AND CAUTIONS

1.	 Do not put the device inside water, keep the machine away from 



liquids and heat sources, ensure the motor cooling holes are free 
from dust and debris.

2.	 Do not remove the screws by yourself.
3.	 Turn off the device after one hour of operation and continue using 

it after resting it for 30 minutes.
4.	 Remove the charger from the battery after charging, and do not 

use the device during charging.
5.	 The use of this device for the injured part of the body is prohibited 

without consulting the doctor. 
 
Please read the instruction manual carefully before using this 
equipment, use this equipment correctly in accordance with the 
instructions, our company will not be liable for any damage or 
loss to the customer caused by the incorrect use of this equip-
ment as explained. 
 
DO NOT USE THIS DEVICE WITHOUT THE APPROVAL OF YOUR DOC-
TOR IF: 

•	 pregnancy
•	 diabetes
•	 neuropathy or retinal damage
•	 pacemaker wear
•	 had surgery recently
•	 migraines
•	 spinal inflammation
•	 IUD’s
•	 have had/have health problems

You must consult your doctor first and use it with your doctor’s per-
mission. 
We are studying the effects of the device on specific medical con-
ditions, this may cause the above taboo symptoms to be not deta-
iled enough, if you are unwell please stop using, follow the advice of a 
physician or physiotherapist. 
 
We provide warranty for battery, motor, controller of one year, other 
wearing parts warranty of three months. 

EXCEPT WHEN: 

1.	 Damage to this equipment caused by man-made incorrect ope-
ration or transport.



2.	 Unauthorized removal and repair of this equipment.
3.	 The instruction manual isn’t being respected.
4.	 Overloaded use of this product design parameter.
5.	 Damage due to the customer’s unusually poor storage 

or maintenance environment.
6.	 Failure to provide proof of purchase date.

TECHNICAL DATA

SYMBOL 113858

INPUT 5V / 2A

OUTPUT 11.1V

SPEEDS LEVELS 20

BATTERY Li-Ion 3000mAh

CHARGING TIME 3h

USAGE TIME 4h

AMPLITUDE 14 mm

WARRANTY
 
The seller is liable for defective goods for 2 years from the 
date of delivery.

All pictures and drawings are for reference only.







Lesen Sie vor der Inbetriebnahme dieses Gerätes bitte diese Be-
dienungsanleitung! Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, um 

Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch zu vermeiden! 
 Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zum späteren Nachschla-

gen auf.

1.	 Bürstenloser Motor
2.	 Wiederaufladbarer Akku
3.	 Sechs Massageköpfe
4.	 Lade-LED
5.	 Typ-C-Ladebuchse
6.	 Netzschalter Ein/Aus
7.	 LED-Anzeige für Akkustand

8.	 LED-Anzeige für die Gänge 
(20-Gang-Version)

9.	 Touch-Taste zum Erhöhen/Verrin-
gern der Geschwindigkeit (Version 
mit 20 Geschwindigkeiten)

10.	 Touch-Taste zum Stoppen 
(20-Gang-Version)

1 – Rundkopf | 2 – Luftpolsterkopf | 3 – Rückenkopf | 4 – Kugelkopf | 5 – 
Flachkopf | 6 – Handkopf | 7 – Fächerförmiger Kopf | 8 – Schaufelkopf | 

9 – Gabelkopf | 10 – Kühlkopf



WIE MAN SIE BENUTZT
SCHRITT 1 
 Wählen Sie einen geeigne-
ten Massagekopf aus und 
installieren Sie

SCHRITT 2 
 Einschalten

SCHRITT 3
(20-Gang-Version): 
 Hoch/Runter: Einmaliges 
Berühren schaltet nur einen 
Gang. Durch kontinuierliches 
Berühren gelangen Sie sch-
nell in niedrigere oder höhere 
Gänge. 
 Stopp: Der Motor redu-
ziert die Drehzahl auf 0 und 
wechselt in den Standby-
-Status.

ANMERKUNGEN
 
Wenn Sie das Gerät 2 Minuten lang nicht verwenden und nicht au-
sschalten, schaltet sich die LED-Anzeige aus, um Strom zu sparen. 
 Benutzerfreundliche Definition in der Software: 
 a. Bei der Touch-Version können Sie die Geschwindigkeit durch Drüc-
ken und Halten der Touch-Taste schnell auf Maximum oder Minimum 
ändern. 
 b. Bei der Touch-Version kann durch Betätigen einer Taste jede 
Geschwindigkeit erreicht werden, die Geschwindigkeit wird durch 
Schleifen ausgegeben. 



 c. Berühren Sie im Standby-Modus eine beliebige Taste, um den er-
sten Gang einzulegen. 
 d. Bei der Tastenversion können Sie durch Drücken und Halten der 
Taste in den 0. Gang schalten. 
 Wenn Sie das Gerät aufladen und der Akkustand weniger als 10 % 
beträgt, können Sie es nicht verwenden 
 Wenn der Akku nur noch 5 % hat, stoppt das Gerät automatisch den 
Betrieb, um den Akku zu schützen. 
 Wenn Sie den Akku aufladen, blinkt die Lade-LED. Wenn der Akku voll 
ist, hört die LED auf zu blinken. 
 Und wenn Sie den Akku laden, leuchtet die Akku-LED und zeigt die 
Kapazität des Akkus an. 
 Wenn Sie die gewünschte Geschwindigkeit verwenden, bleibt sie bei 
der nächsten Verwendung unverändert.

BATTERIEANLEITUNG
 
Wenn der Akku leer ist, muss er 2,5–3 Stunden lang vollständig ge-
laden werden. Die Akkulaufzeit wird durch die Getriebeeinstellung 
bestimmt. Während des Ladevorgangs leuchtet die Akku-Betriebsan-
zeige (5) und signalisiert so einen normalen Ladevorgang. Zu Ihrer 
Sicherheit kann die Motortaste während des Ladevorgangs nicht 
betätigt werden. Das Starten des Motors während des Ladevorgangs 
ist verboten.

SICHERHEITSHINWEISE
 
Um das Risiko eines Stromschlags, Brandes und von Verletzungen zu 
verringern, muss dieses Produkt gemäß den folgenden Anweisungen 
verwendet werden: 

1.	 Nur für Erwachsene.
2.	 Um Hautschäden zu vermeiden, sollte das Gerät die Hautober-

fläche nicht direkt massieren. Der Massagebereich sollte mit sau-
berer, trockener Kleidung oder einem sauberen, trockenen Hand-
tuch bedeckt sein. Drücken und bewegen Sie den Bereich sanft. 
Die Massagedauer sollte 60 Sekunden nicht überschreiten.

3.	 Hohe Geschwindigkeit und hoher Druck sollten nur auf Weichte-
ilteilen des Körpers angewendet werden, wenn keine Schmerzen 
oder Beschwerden vorliegen. Hohe Geschwindigkeit und hoher 
Druck dürfen nicht am Kopf oder an den Knochen des Körpers 
angewendet werden.

4.	 Bitte wählen Sie den passenden Massagekopf entsprechend den 



Massagebedürfnissen der verschiedenen Körperteile.
5.	 Durch häufige Anwendung mit hoher Geschwindigkeit und hohem 

Druck wird Druck auf denselben Körperteil ausgeübt. Sollten Ab-
schürfungen, Schmerzen oder Funktionseinschränkungen auftre-
ten, beenden Sie die Anwendung bitte sofort.

6.	 Finger, Haare oder andere Körperteile sollten von der Tele-
skopstange des Geräts und den Kühlöffnungen des hinteren Mo-
tors ferngehalten werden, um ein Verfangen zu vermeiden.

7.	 Stecken Sie keine Gegenstände in die Kühlöffnungen des Motors.
8.	 Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser. Achten Sie darauf, dass 

kein Wasser in das Gerät oder die Kühlöffnungen des Motors ein-
dringt.

9.	 Missbrauchen Sie das Gerät nicht. Entsorgen Sie das Gerät nach 
Ablauf seiner Lebensdauer ordnungsgemäß.

10.	 Verwenden Sie zum Laden ausschließlich das mitgelieferte Lade-
gerät des Originalherstellers.

11.	 Bitte überprüfen Sie das Gerät und den Akku vor jedem Gebrauch 
sorgfältig.

12.	 Nehmen Sie keine Veränderungen am Gerät vor.
13.	 Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt laufen und laden Sie 

es nicht auf.
14.	 Dieses Gerät darf am Ende seiner Lebensdauer nicht über den 

normalen Hausmüll entsorgt werden, sondern muss an einer 
speziellen Sammelstelle für die Wiederverwendung von Elektro- 
und Elektronikgeräten abgegeben werden. Die im Gerät verwen-
deten Materialien sind recycelbar. Mit der Wiederverwertung 
gebrauchter Haushaltsgeräte leisten Sie einen wichtigen Beitrag 
zum Schutz unserer Umwelt. Erkundigen Sie sich bei Ihrer Gemein-
de nach den Sammelstellen.

15.	 Das Gerät ist ausschließlich zur Massage des menschlichen 
Körpers bestimmt. Für Schäden, die durch zweckentfremdete 
Verwendung, Fehlbedienung oder nicht fachgerechte Reparatur 
entstehen, wird keine Haftung übernommen.

WARTUNG

16.	 Wischen Sie die Oberfläche des Geräts mit einem leicht feuchten 
Handtuch ab und trocknen Sie es mit einem weichen Tuch.

17.	 Trennen Sie das Gerät bei längerer Lagerung oder auf Reisen vom 
Akku und legen Sie es in die Originalhülle des Geräts.

WARNHINWEISE UND VORSICHTSMASSNAHMEN



18.	 Tauchen Sie das Gerät nicht ins Wasser, halten Sie die Maschine 
von Flüssigkeiten und Wärmequellen fern und stellen Sie sicher, 
dass die Kühlöffnungen des Motors frei von Staub und Schmutz 
sind.

19.	 Entfernen Sie die Schrauben nicht selbst.
20.	Schalten Sie das Gerät nach einer Betriebsstunde aus und ver-

wenden Sie es nach einer Ruhezeit von 30 Minuten weiter.
21.	 Entfernen Sie nach dem Laden das Ladegerät vom Akku und ver-

wenden Sie das Gerät während des Ladevorgangs nicht.
22.	 Die Anwendung dieses Gerätes an der verletzten Körperstelle ist 

ohne Rücksprache mit dem Arzt untersagt. 
 
 Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung 
dieses Geräts sorgfältig durch. Verwenden Sie dieses Gerät 
ordnungsgemäß gemäß den Anweisungen. Unser Unternehmen 
haftet nicht für Schäden oder Verluste des Kunden, die durch die 
unsachgemäße Verwendung dieses Geräts wie erläutert entste-
hen. 
 
 VERWENDEN SIE DIESES GERÄT NICHT OHNE DIE ZUSTIMMUNG 
IHRES ARZTES, WENN: 

•	 Schwangerschaft
•	 Diabetes
•	 Neuropathie oder Netzhautschäden
•	 Herzschrittmacher tragen
•	 wurde vor kurzem operiert
•	 Migräne
•	 Wirbelsäulenentzündung
•	 Spiralen
•	 gesundheitliche Probleme hatten/haben

Sie müssen zuerst Ihren Arzt konsultieren und es mit der Erlaubnis 
Ihres Arztes verwenden. 
 Wir untersuchen die Auswirkungen des Geräts auf bestimmte Erkran-
kungen. Dies kann dazu führen, dass die oben aufgeführten Ta-
busymptome nicht detailliert genug beschrieben werden. Wenn Sie 
sich unwohl fühlen, beenden Sie bitte die Anwendung und befolgen 
Sie den Rat eines Arztes oder Physiotherapeuten. 
 
 Auf Akku, Motor und Regler gewähren wir ein Jahr Garantie, auf son-
stige Verschleißteile drei Monate. 



AUSSER WENN: 

1.	 Schäden an diesem Gerät, die durch vom Menschen verursachte 
Fehlbedienung oder Transport verursacht wurden.

2.	 Unbefugte Entfernung und Reparatur dieses Geräts.
3.	 Die Bedienungsanleitung wird nicht beachtet.
4.	 Überladene Verwendung dieses Produktdesignpara-

meters.
5.	 Schäden, die auf eine ungewöhnlich schlechte Lager- 

oder Wartungsumgebung des Kunden zurückzuführen 
sind.

6.	 Fehlender Nachweis des Kaufdatums.

TECHNISCHE DATEN

SYMBOL 113858

EINGANG 5 V / 2 A

AUSGABE 11,1 V

GESCHWINDIGKEITSSTUFEN 20

BATTERIE Li-Ionen 3000 mAh

LADEZEIT 3 Stunden

NUTZUNGSZEIT 4 Stunden

AMPLITUDE 14 mm

GARANTIE
 

Der Verkäufer haftet für Mängel der Ware 2 Jahre ab 
Ablieferung.

Alle Bilder und Zeichnungen dienen nur als Referenz.
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